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UDARNI CEKIC PBH 800 A1
Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
prilozZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.
Namjenska uporaba

Udarni &eki¢ PBH 800 A1 (u nastavku ,uredaj”)
prikladna je za:

® Udarno busenje u cigli, betonu i kamenu

® Klesanje u betonu, kamenu i Zbuci

® Budenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za 3tete
nastale nenamjenskom uporabom uredaija.

Uredaij nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente

@ Tipka za blokadu dubinskog grani¢nika
@ Prekidac za odabir smjera okretanja

© Prekida UKLJ/ISKL

O Tipka za fiksiranje prekidaca UKLI/ISKL
@ Tipka za deblokadu prekida¢a za odabir funkcije
O Prekidac za odabir funkcije

© Dodatna rucka

O Kapa za zadtitu od prasine

© Prihvatnik za alat

@ Cahura za blokadu

® Dubinski grani¢nik (nije montiran)

@ Celjust za brzo zatezanje

Opseg isporuke

1 Udarni ¢eki¢ PBH 800 Al

1 Dodatna ru¢ka

1 Celjust za brzo zatezanje s glavom prema sustavu
SDS-plus (vidi sliku A)

3 SDS svrdla (6/8/10 x 150 mm) (vidi sliku B)

1 Plosnato dlijeto (14 x 250 mm) (vidi sliku B)

1 Dubinski grani¢nik

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

800 W
230V ~ 50 Hz

(Izmjeniéna struja)

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu: n, 0-1650 min’
Broj udaraca: 0-7500 min
Energija udarca: 1,2)

Maksimalan promjer
bugenja: 13 mm za gelik
24 mm za drvo
19 mm za beton

I1/[El (dvostruka

izolacija)

Razred zastite:

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmijerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elektriénog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L= 94 dB(A)
Odstupanie K: 3dB

Razina zvuénog ucinka: L, = 105 dB(A)
Odstupanie K: 3dB

Nosite zastitu sluha!
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Ukupna vrijednost vibracija:

Opce sigurnosne
smjerova) izralunate su u skladu s normom upute za elektriéne

EN 60745: I!L!l alate

Udarno busenje

ubetonu:a ,, =9,3m/s%, K=1,5m/s? /\ UPOZORENJE!

h(HD)

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

, , > Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Klesanje: OhicHeq) — 8,9 m/s, K=1,5m/s Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i

NAPOMENA uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar

S ) i/ili teske ozljede.
> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu- Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute
rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu za buduéu uporabu.
uredaja. Navedena razina emisije vibracija

N A PSR Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
moze se koristiti i za uvodnu procjenu izloZe-

napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-

el nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).
/\ UPOZORENJE!
> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi 1. Sigurnost na radnom mjestu
elekirié¢nog alata i u mnogim sluéajevima a) Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
uputama. moze uzrokovati nezgode.
Vibracijsko opterecenje moZe se i podcijeniti b) Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnom

ako se elektri¢ni alat redovito koristi na takav

okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
nadin. Nastojte odrzavati $to manije opterede-

ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju

nje vibracijama. Primjeri mjera za smanjenje iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

optereéenija vibracijama su noenje rukavica

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U sluaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

e L A c
prilikom uporabe uredaja i ograni¢enje

radnog vremena. Pritom treba uzeti u obzir

sve sastavne dijelove ciklusa pogona (primje-
rice razdoblja u kojima je elektriéni uredaiji 2. Elektri¢na sigurnost
isklju&en, kao i razdoblja u kojima je uredaj

oo il sech oz ol Utikag elektriénog alata mora pristajati u

utiénicu. Utika€ se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanjuju rizik od struj-
nog udara.

o

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

HR 3
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c) Elektriéni alat drzite podalje od kie i vlage.

Prodiranje vode u elekirini uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvlaéenije utika&a iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koiji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

e) lzbjegavaite neprirodan polozqij tijela. Pobri-

nite se da &vrsto stojite i odrzavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin moéi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moZe smanjiti ugrozenost prasinom.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elekfriénim alatom modi éete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

3. Sigurnost osoba

a) Uviiek budite pazljivi i pazite na ono ito radite, b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-
i elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elek- dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i
triéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod iskljuciti opasan je i treba ga popraviti
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili odstranite ba-
jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe teriju prije nego $to zapoénete podeiavati

elektriénog alata moZe dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaij.
Ova mjera predostroznosti onemoguéuje neho-

tiéno ukljugivanje uredaja.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zaititne d

Elektrini alat koji se ne koristi éuvaijte izvan

opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljugite
napajanje uklju¢enog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozlieda.

4 | HR

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nag&inom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaij. Elektriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat. Provje-

rite rade li svi pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno i da sluajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno

nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
osteéeni, da ometaju rad elekiri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja osteéene dijelove dajte
popraviti. Mnoge nesreée uzrokovane su lode
odrzavanim elektriénim alatom.
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f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u

9

obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze

uzrokovati opasne situacije.

5. Servis

a
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara !

Ne otvarati kuidte proizvoda !

Sigurnosne napomene specificne za
udarne busilice

n g

) moze uzrokovati gubitak sluha.

B Koristite dodatne rucke isporuéene zajedno

s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do

ozlieda.

B Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat

moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za

pridrzavanije. Kontakt s vodom pod naponom

moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

Popravak elekiri¢nog alata prepustite iskljuéivo

N\ Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie $tetnih/otrovnih prasina pred-

stavlja ugrozavanije zdravlja osobe koja
rukuje uredajem i osoba koje se nalaze u
blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST!

Pazite kako ne biste do3li u dodir s vodovima
struje, vode ili plina, prilikom rada s elektri¢nim
alatima. Prije busenja i izrade otvora u zidovima
eventualno obavite provieru pomo¢u uredaja
za traZzenje vodova.

Preostali rizici

Cak i ako ovaij elektriéni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izved-
be ovog elektri¢nog alata mogu nastati sliedece
opasnosti:

1.

Osteéenie pluéa, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa
maska za zadtitu od prasine.

. O3teéenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa

zastita za sluh.

. Zdravstvena ostecenia uslijed vibracija za ruke,

ukoliko se uredaij koristi tijekom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaqj elekiriéni alata tijekom rada generira

elekiromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

HR 5
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Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno diji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

Pustanje u rad

Dodatna rucka

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristiti iskljugivo s montiranom dodatnom

ru¢kom @.

¢ PoloZaj za hvatanje dodatne rucke @ moze se
promijeniti.
Okrenite dodatnu rucku @ suprotno od smiera
kazalike na satu i dodatnu ru¢ku @ lagano
povucite od uredaija.

4 Zakrenite dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni polozaj.

¢ Polozaji na rasteru na dodatnoj rucki @ moraiju
se gurnuti na oba sigurnosna zatika na vratu
osovine uredaija.

4 Nakon toga ponovno zategnite dodatnu rucku
@ u smieru kazaljke na satu.

NAPOMENA

> Ovisno o radnom poloZaju, dodatnu ru¢ku @
postavite u razli¢ite poloZzaje na rasteru.
Pritom dodatnu rucku @ otpustite i zakljuéaj-
te na gore opisani nacin.

Dubinski graniénik
4 Pritisnite tipku za blokadu dubinskog graniénika
@ prema dolje i drzite je pritisnutom.

4 Umetnite dubinski grani¢nik @ v dodatnu rucku
0.

4 Pritom pazite da nazubljenje na grani¢niku
dubine @ pokazuje prema dolje.

¢ Izvucite graniénik dubine @ toliko da razmak
izmedu vrha svrdla i vrha graniénika dubine
odgovara Zelienoj dubini busenja.

4 Pustite tipku za blokadu dubinskog grani¢nika
@ kako biste blokirali dubinski graninik {P.

Umetanje / vadenje alata

/\ UPOZORENJE!
> Prije radova na uredaiju isti obavezno iskljuci-
te i izvucite utika iz utiénice.
Umetanije alata:
4 Prije umetania alata, prihvatnik za alat @ lage-
no namastite maséu za strojeve.
¢ U svrhu umetania, ahuru za blokadu @) povu-
cite prema nazad i umetnite alat.

4 Otpustite Eahuru za blokadu . Na taj nacin
ée se prihvatnik alata @ blokirati. Povlacenjem
alata provjerite ispravnu blokadu. Zbog nadina
rada sustava, alat ima radijalni hod.

Vadenie alata:

4 U svrhu vadenja alata, éahuru za blokadu
povucite prema nazad.

Celjust za brzo zatezanje za svrdla

s okruglom osovinom

/\ UPOZORENJE!

> Ne koristite celjust za brzo zatezanje @
® u nacinu udarnog busenija ili klesanjal

4 Prekidac za odabir funkcije @ postavite na
simbol svrdla %

Umetanie éeljusti za brzo zatezanije za svrdla

s okruglom osovinom:

4 U svrhu umetanja &eljusti za brzo zatezanje @
(vidi i sliku A) povucite &ahuru za blokadu @
prema nazad. Umetnite eljust za brzo zateza-
nie ®.

4 Otpustite &ahuru za blokadu ). Na taj nagin
ée se prihvatnik alata @ blokirati. Povlacenjem
alata provjerite ispravnu blokadu.

Vadenie éeljusti za brzo zatezanje za svrdla
s okruglom osovinom:

4 U svrhu vadenja ¢eljusti za brzo zatezanje @
povucite &ahuru za blokadu ) prema nazad i
izvadite Eeljust za brzo zatezanje (@.
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Rukovanje

Odabir naéina rada

Prekida¢ za odabir funkcije:

¢ Pritisnite i drzite tipku za deblokadu @ prekido-
¢a za odabir funkcije @. Okrenite prekidaé za
odabir funkcije @ tako da Zeljeni simbol ulegne
na oznaci strelice:

Funkcija Simbol
Bu3enje/odvijanje 5
[«
Udarno busenje c
U5

Klesanje LI_-I)

Podesavanje polozaja

ki

dlijeta

Podesavanje polozaja dlijeta:

Ovom funkcijom mozete alat za klesanje okrenuti u

zeljeni polozaij.

¢ Okrenite prekidac za odabir funkcije @ u
polozaj <.

4 Okrenite alat u prihvatniku za alat @ u potreban
polozaj.

¢ Za postupak klesanja okrenite prekida¢ za

odabir funkcije @ u polozaj .
Ukljucivanie i iskljuivanje

Ukljuéivanie uredaja:
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) €.

Isklju¢ivanije uredaja:

4 Pustite prekida¢ UKLJ/ISKL] €.

Ukljuivanie trajnog pogona:

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL €. U pritisnutom
stanju ga fiksirajte pomodu tipke za fiksiranje
prekida¢a UKL / ISKU @.

Iskljuéivanie trajnog pogona:

¢ Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL @ i ponovno ga
pustite.

Podesavanije broja okretaja

Prekida¢ UKL/ISKL @ raspolaze varijabilnom re-
gulacijom brzine. Lagani pritisak prekidac¢a UKL/
ISKLJ € dovodi do niskog broja okretaja. Rastuéim
pritiskom raste i broj okretaja.

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja tako, $to éete preki-
daé za odabir smjera okretanja @ pritisnuti do
kraja v lijevu ili u desnu stranu.

Odrzavanije i ¢is¢enje

OZLIJEDA! Prije radova na uredaju isti
obavezno iskljuéite i izvucite
utikaé iz utiénice.

c UPOZORENJE! OPASNOST OD

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospieti teku-
cine.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

B Redovno ¢istite prihvatnik alata €:
OPREZ! PREDNAPREZANJE!

¢ U tu svrhu povucite &ahuru za blokadu @) pre-
ma nazad i povlaenjem skinite kapu za zastitu
od prasine @ s prihvatnika alata @.

/\ UPOZORENJE!

> Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni
kabel, to treba obaviti proizvodag ili njegov
zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaja.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene Cetkice, prekidaci) mogu se naruéiti
preko naseg servisnog telefonskog centra.

HR 7
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Zbrinjavanje
(v, AmbalaZa se sastoji od materijala neskod-
%@ liivih za okoli$ koji se mogu zbrinuti preko
mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.
Pazite na oznake na razligitim

a ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karfon,

80-98: Kompozitni materijali
® O moguénostima zbrinjavanja
() dotrajalog proizvoda moZete se
%A raspitati kod vase opdinske ili gradske

uprave

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornika
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajni&ki raun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

1 Na stranici www.lidl-service.com
OS50
¥ | moZete preuzeti ove i mnoge druge
b ] . v . . . .
priruénike, videosnimke o proizvodu
(=] i softver za instalaciju.
— S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456,

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest Vas molimo
da poialjete iskljucivo defektan artikl bez
opreme (npr. baterije, kufer za cuvanie, alat
za montazu i sliéno).

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elekiri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nadin osigurava ocuvanje sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava oluvanje
sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 321477_1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH , osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj

i elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011
za ogranicenije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Udarni éeki¢ PBH 800 Al
Godina proizvodnje: 05-2019

Serijski broj: IAN 321477_1901

Bochum, 20.07.2019.

A, . /4;;1/

s

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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UDARNA BUSILICA PBH 800 A1
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.

Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proizvod.

Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi

i odlaganiju. Pre koriséenja uredaja upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Urugite svu dokumentaciju sa
proizvodom ako ga dajete treéim licima.
Namenska upotreba

Ceki¢ busilica PBH 800 A1 (u daljem tekstu:

uredaj) je namenjena za:

® Busenje udarnom tehnikom u cigli, betonu
i kamenu

® Stemovanje u betonu, kamenu i malteru

® Budenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za $tete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenjen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente

@ Taster za blokadu grani¢nika dubine

@ Preklopnik za promenu smera rotacije

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

O Taster za fiksiranje prekidada za ukljucivanje/
iskljucivanje

@ Taster za deblokiranje biraca funkcije

O Birag funkcije

© Dodatna drika

O Poklopac za zasfitu od prasine

© Dr:aé alata

@ Caura za blokiranje

® Granicnik dubine (nije prethodno montiran)

@ Brzostezuéa glava za busenje

12 RS

Obim isporuke
1 udarna busilica PBH 800 A1
1 dodatna drska

1 brzostezuéa glava za buenje sa drzagem
prema SDS-plus sistemu (vidi sliku A)

3 SDS burgije (6/8/10 x 150 mm) (vidi sliku B)
1 sekac (14 x 250 mm) (vidi sliku B)

1 graniénik dubine

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

800 W
230V ~ 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga:

Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 0-1650 min’
Broj udara: 0-7500 min’
Energija udara: 1,2)

13 mm u Celiku

24 mm u drvetu
19 mm u betonu
I1/[El (dvostruka

izolacija)

Maks. preénik bugenja:

Klasa zastite:

Emisija buke:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L= 94 dB(A)
Nesigurnost K: 3dB

Nivo snage zvuka: L, =105dB (A)
Nesigurnost K: 3dB

Nosite stitnike za sluh!
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Ukupna vrednost vibracija:

Ukupna vrednost vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 60745:

=93 m/s?,

Vibraciono bu3enije u betonu: a

K=1,5m/s?

h(HD)

Stemovanie: ) Cheq =8,9 m/s?2, K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od
upotrebe elektriénog alata i u mnogim
sluéajevima moZe da bude iznad vrednosti
navedene u ovim uputstvima.
Opterecenije vibracijama bi moglo da se
potceni ako se elektriéni alat redovno koristi
na takav nadin. Pokusajte da opterecenje
vibracijama drZite $to manjim. Primeri mera
za smanjenje optereéenija vibracijama su
no3enije rukavica prilikom upotrebe uredaja
i ogranicenje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elektriéni uredaiji
isklju&en, kao i vremena u kojima je uredaj
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduije, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost

1005 18 proizvoda.

Opste bezbednosne
napomene za elekiricne

I!L—lJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
sledeéih bezbednosnih napomena i uputsta-
va mogu da prouzrokuju strujni udar, pozar i/
ili teSke povrede.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubudude.

Pojam "Elektrini alat" koriséen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektri¢nim kablom)

i na elektri¢ne alate na baterijski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Va3e radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice

koje mogu da zapale prasinu ili isparenia.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elekiriénog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

2. Elektricna bezbednost

Utikaé za prikljuéivanje elektriénog alata
mora da se uklopi u uti€nicu. Utika& ne smete
ni na koji naéin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikaéi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od strujnog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
Sporeta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

RS 13
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c)

d

e

f

a

b)

C

d

Drzite elektriéne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranije vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. DrZite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od strujnog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koris-
tite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla odobrenog za spolino podruéje smanjuje
rizik od strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad
elekiriénog alata u vlaznom okruzeniu, koris-
tite Fl zastitni prekidaé. Upotreba FI zastitnog
prekidaga smaniuje rizik od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektriéni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, profivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanije i/
ili bateriju, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljugivanije ve¢ uklju¢enog uredaja na strujno
napajanje moze da dovede do nezgoda.
Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

14 RS
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a

b

C

d

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i

u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
na&in mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat
u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena
odedéa, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvaéeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od pragine.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgo-
varajuéi elektriéni alat za posao koji obav-
liate. S odgovarajuéim elektriénim alatom éete
bolje i bezbednije da radite u navedenom
podruéju snage.

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljuéi ili iskljui je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaite iz-
van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaij koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate.
Prekontrolisite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili osteéeni tako da ometaju
funkciju elektriénog alata. Dajte osteéene
delove na popravku pre kori$éenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lode
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Drzite alate za rezanje odtre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

g) Koristite elektriéni alat, pribor, alate za umetan-
je itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koiji se obavlja.
Upotreba elektriénih alata za druge primene
osim navedenih moZe da dovede do opasnih
situacija.

5. Servis

a) Popravku Vaieg elektriénog alata treba
da obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno
osoblje, originalnim rezervnim delovima. Na
taj nadin bezbednost elekiri¢nog alata ostaje
nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene

za cekic busilice

B =\ Nosite ititnike za sluh. Delovanje
5 | buke moze da dovede do gubitka

" sluha.

B Koristite dodatnu driku koja je isporuéena vz
uredaj. Gubitak kontrole moZe da dovede do
povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povrsinu
rucke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na sakrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i izazove strujni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada stetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze v blizini.

B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!
Kada radite sa elektri¢nim alatima, uverite
se da neéete naici na vodove za struju, gas
ili vodu. Proverite, po potrebi, detektorom za
provodnike, pre nego $to poénete busenije ili
seéenje u zidu.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elekiriénim alatom radite prema
propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledeée opas-
nosti mogu da se pojave zbog konstrukcije i izvedbe
ovog elektri¢nog alata:

1. Ostecenije pluéa, ako ne nosite odgovarajuéu
masku za zastitnu od prasine.

2. Ostecenije sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike sluha.

3. Narusavanje zdravlja usled delovanija vibracija
na 3ake i ruke, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i odrzavate u skladu sa
propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektri¢ni alat stvara elekiromagnetno
polie tokom rada. Ovo polje moze, pod
odredenim okolnostima, da ugrozi aktivne
ili pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da pre rada sa ovom masinom
konsultuju svog lekara i proizvodaéa medicins-
kog implantata.

RS 15
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Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.

Pustanje u rad
Dodatna drika

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga smete da koristite
ovaj uredaj samo ako je montirana dodatna

drika @.

4 Polozaj hvatanja dodatne drike @ moze da se
menja.
Okrenite dodatnu drsku @ suproto od smera
kretanja kazaliki na satu i povucite dodatnu
drsku @ malo od uredaja.

¢ Zakrenite dodatnu drsku @ u Zelieni polozaj.

Polozaii rastera na dodatnoj drici @ moraiju
sada da se pomere preko obe sigurnosne &ivije
na vratu vretena uredaja.

4 Nakon toga, ponovo priévrstite dodatnu drsku
@, okretanjem u smeru kretanja kazaliki na
satu.

NAPOMENA

> U zavisnosti od radnog polozaja, podesite
dodatnu driku @ u razligite poloZaije rastera.
Da biste to postigli, otpustite i zavrnite dodat-
nu drsku @ kao to je prethodno opisano.

Granicnik dubine

4 Pritisnite taster za blokadu grani¢nika dubine @
nadole i drzite ga pritisnutim.

4 Umetnite graniénik dubine @ u dodatnu driku @.

Vodite racuna da zubi na grani¢niku dubine @
budu okrenuti nadole.

4 Izvucite grani¢nik dubine@ sto vise, tako da
rastojanje izmedu vrha burgije i vrha graniénika
dubine odgovara Zelienoj dubini busenja.

4 Pustite taster za blokadu grani¢nika dubine @),
da bi se grani¢nik dubine ) blokirao.
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Stavljanje / vadenje alata

/\ UPOZORENJE!
> Pre svih radova na uredaijy, iskljuéite ga i
izvucite utikag iz utiénice.
Stavljanje alata:

4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzad
alata @ maginskom maicu.

¢ Za stavljanje alata, povucite auru za blokira-
nje @ unazad i stavite alat.

4 Pustite Gauru za blokiranje . Time ¢e se
blokirati drza¢ alata €. Povlagenjem alata,
proverite da li je blokiranje besprekorno.

Alat ima sistemski radijalni zazor.

Vadenie alata:

4 Za vadenje alata, povucite éauru za blokiranje

@ unazad.

Brzostezuéa glava za burgije sa
okruglom drskom

/\ UPOZORENJE!
> Ne koristite brzostezuéu glavu (B u

® rezimu busenja udarnom tehnikom ili
Stemovanial!
¢ Postavite biraé funkcije @ prema simbolu
burgije 2.
gije &
Stavljanje brzostezuée glave za burgije sa
okruglom dr3kom:

¢ Za stavljanje brzostezuée glave @ (vidi i sliku A),
povucite éauru za blokiranje ) unazad.
Stavite brzostezuéu glavu za busenje @.

¢ Pustite ¢auru za blokiranje ). Time ¢e se
blokirati drza¢ alata @. Povlagenjem alata,
proverite da li je blokiranje besprekorno.

Vadenije brzostezuée glave za burgije sa
okruglom drskom:

¢ Za vadenje brzostezuée glave @, povucite
&auru za blokiranje @ unazad i izvadite
brzostezuéu glavu (.
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Rukovanje

Biranje rezima rada

Biraé funkcije:

¢ Pritisnite taster za deblokiranje @ biraca funk-
cije @ i drzite ga pritsinutim. Okrenite bira¢
funkcije @, tako da uskodi Zeliena simbolika
na oznaci sa strelicama:

Funkcija Simbol
Budenje/zavrtanje =]

Z

[«
BuZenje udarnom |_|—_|> 5
tehnikom a
étemovcm]e LI_-I)
Pomeranje poloZaja za C%:I
Stemovanije

Pomeranije polozaja za stemovanje:

Ovom funkcijom mozete da okrenete alat za
$temovanije u potreban polozaj.

4 Postavite bira¢ funkcije @ u polozaj <.

4 Okrenite alat u drzacu alata @ u potreban
poloZai.

¢ Okrenite bira¢ funkcije @ u polozaj |} za
Stemovanie.

Ukljuéivanie i iskljuivanje

Ukljuivanije uredaja:

¢ Prifisnite prekidac za ukljugivanje/iskljuéivanje €.

Isklju¢ivanije uredaja:

¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanie €.

Ukljuéivanie trajnog rada:

4 Pritisnite prekidac za ukljucivanie/iskljugivanje €.

U pritisnutom stanju blokirajte ga tasterom
za blokiranje prekidaca za ukljué&ivanje/
iskljucivanie @ .

Iskljuéivanie trajnog rada:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanije/isklju&ivanje
© i ponovo ga pustite.

Podesavanije broja obrtaja

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanje € ima varijo-
bilnu regulaciju brzine. Laganim pritiskom na
prekidad za ukljuéivanje/isklju¢ivanje € postize se
mali broj obrtaja. Poveéanjem pritiska, poveéava
se broj obrtaja.

Promena smera rotacije

4 Smer rotacije menjate tako 3to preklopnik za
smer rotacije @ gurnete udesno, odn. ulevo.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaijy, iskljuéite ga i izvucite
utika€ iz uti¢nice.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &igéenje kuéista.

B Redovno &istite drzag alata @
OPREZ! PREDNAPREZANJE!

4 Povucite ¢auru za blokiranje @) unazad i
uklonite poklopac za zasfitu od prasine @
pomodu odvijaéa od drzada alata @.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
Cetkice, prekidace) mozete da porucite preko
naseg kol centra.
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Odlaganije

O Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-
%@ jala koje mozete da odlozite putem lokal-

nih mesta za reciklazu.

Ne odlazite elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elekiriéni uredaji moraju da se saku-
pliaju odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prih-
vatljiv nain.

O moguénostima za odlaganije dotrajalog uredaja
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-

vatljiv nagin.
b . . -
Obratite paznju na oznaku na razligit-
a im ambalaznim materijalima i, ako je

potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale posebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

o |
WA

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedéim Zakonom o zadtiti potroaéa po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijaluy, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodaveu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsegka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slié¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).
3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to

su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koridé¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Udarna busilica
Model: PBH 800 A1l
Serijski broj: IAN 321477_1901
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovla3éeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodaéu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
baterije, kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj naéin bezbednost uredaja ostaje nepromen-
jena.

> Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

PBH 800 A1 RS 19
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna podnoiljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*1sklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tipska oznaka masine: Udarna busilica PBH 800 A1l
Godina proizvodnije: 05-2019.

Serijski broj: IAN 321477_1901

Bohum, 20.07.2019.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CIOCAN ROTOPERCUTOR
PBH 800 A1
Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.
V-afi decis pentru un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare sunt parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului cétre terfi, predati si toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocanul perforator si ciocanul tip dalté
PBH 800 A1 (denumit in continuare ,aparatul”)
este adecvat pentru:

® Perforarea cu ciocanul in caramidg, beton si
piatra

® Dgltuire in beton, piatrd si tencuiald

® Gdurire in piatrd, lemn si metal

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producétorul nu isi asumé raspunderea pentru pre-
judiciile rezultate in urma unei utilizari care contra-
vine destinatfiei. Este interzisa utilizarea aparatului
in scopuri comerciale.

Componente ilustrate

@ Tastd de blocare pentru opritorul de adancime
@ Comutator pentru directia de rotafie

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Tastd de blocare pentru comutatorul PORNIT/
OPRIT

@ Tasta de deblocare pentru comutatorul de
selectare a funcfiei

O Comutator de selectare a funcfiei

@ Maner suplimentar

© Capac de protectie impotriva prafului
© Portscula

(O Manson de blocare

22 RO

@ Opritor de adancime (nu este premontat)

® Mandring de géurit cu prindere rapida

Furnitura

1 ciocan rotopercutor PBH 800 Al

1 méner suplimentar

1 mandring de gdurit cu prindere rapidd cu port-
sculd dupd sistemul SDS plus (a se vedea fig. A)

3 burghie SDS (6/8/10 x 150 mm) (a se vedea
fig. B)

1 dalt& latd (14 x 250 mm) (a se vedea fig. B)

1 opritor de adancime

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
Date tehnice

800 W
230V ~ 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal:

Tensiune nominald:

Turafia nominalé la

mers in gol: n, 0-1650 min’
Numér de percufii: 0-7500 min’
Energie de percutare: 1,2)

13 mm pentru ofel
24 mm pentru lemn
19 mm pentru beton

I1 /[l (izolare dubld)

Valoarea emisiei de zgomot:

Diametru max. burghiu:

Clasa de protecfie:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L= 94 dB(A)

Incertitudine K: 3dB
Nivelul puterii acustice: L, = 105 dB(A)
Incertitudine K: 3dB

Purtati echipament de protectie auditiva!
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Valoarea totalé a vibratiilor:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 60745:

Perforare cu ciocanul in beton: A o) = 9,3 m/s?,
K=1,5m/s?

T - 2 K= 2
Daltuire: 9 Cheq 8,9m/s?, K=1,5m/s

> Nivelul vibratfiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de m&surare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se modific in funcfie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni.
Expunerea la vibrafii ar putea fi subevaluatd
dacd scula electricd este utilizatd regulat
intr-un asemenea mod. Tncerco,ﬁ sd mentinefi
sarcina prin vibratii la un nivel c&t mai redus.
Mésuri exemplificative pentru reducerea
expunerii la vibratii sunt purtarea ménusilor n
timpul utilizérii sculei si limitarea timpului de
lucru. In acest scop, trebuie luate in conside-
rare toate momentele ciclului de funcfionare
(de exemplu perioadele in care scula electri-
cd a fost opritd si perioadele in care, desi a
fost pornitd, a funcfionat f&rd sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru

I!L—lJ| sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de siguran}a si
instructiunile. Nerespectarea indicafiilor de
sigurantd si a instrucfiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.

i

Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

Stecdrul sculei electrice trebuie s& se potriveas-
cd in prizd. Stecdrul nu trebuie modificat in
niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmaéntare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

o

b

Evitati contactul corpului cu suprafetfele impé&-
méntate precum tevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-

zelii. Patrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel

destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a suspenda scula electricd sau
pentru a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

d) Indepértati sculele de reglare sau cheile ina-

inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativd a apara-
tului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul
in orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-

ponentele mobile. imbréc&mintea largd, bijute-
riile sau parul lung pot fi agétate de componen-
tele mobile.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior.

Utilizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul 9
in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé c& acestea
sunt racordate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-

zarea unui infrerup&tor de protectie contra curen- de praf.
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare. 4. Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

3. Siguranta persoanelor

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizali pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce facefisi

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub

influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul b) Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-

utilizarii sculei electrice poate duce la raniri mutator este defect. O sculd electrica a cdrei
grave. pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de ¢

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdrtati

echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie auditivd, in funcfie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rénire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionata.

Asigurati-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.
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acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precaufie impiedicd pornirea neintentionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rg experientd.
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e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaz ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacé exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
incét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-
respunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

5. Service

a) Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o definefi numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
ciocane perforatoare
N\ Purtati echipament de protectie audi-

) tiva. Zgomotul poate provoca pierde-
rea auzului.

B Utilizati ménerul suplimentar livrat impreund
cu aparatul. Pierderea controlului poate provo-
ca rdniri.

M Tineli aparatul de suprafetele de prindere
izolate atunci cénd executati lucrédri in cadrul
cdrora accesoriul poate intra in contact cu
cabluri electrice ascunse sau cu propriul
cablu de alimentare. Contactul cu un cablu
conducdtor de tensiune poate pune sub tensi-
une si componentele metalice ale aparatului,
putéind astfel provoca electrocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.

/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice prezinta
o periclitare a sGn&tdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afl& in apropiere.

B ATENTIE - CABLURI! PERICOL!
La luerul cu scula electricd asigurati-va ca nu
intalnifi cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apd. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detfector de conducte inainte de a g&uri
sau de a cresta peretele.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utiliz&rii corespunzdtoare a acestei
scule electrice existd intotdeauna riscuri reziduale.
Urmétoarele pericole pot apdrea in legaturd cu
proiectarea si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
mascd antipraf corespunzdtoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protectie auditivé.

3. Pericole pentru sandtate care rezultd din vibratiile
méand-brat, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereazé un cémp
electromagnetic in timpul funcfiondrii.
In anumite situafii, acest cémp poate influenta
implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de v&tamari grave
sau mortale, recomand&m persoanelor cu
implanturi medicale s& consulte medicul si
producdtorul implantului medical inainte ca
masina s& fie deservitd.
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Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a céror prindere este compatibil& cu aparatul.

Punerea in functiune

Maner suplimentar

> Din motive de sigurantd, acest aparat se
va utiliza numai cu ménerul suplimentar @
montat.

¢ Pozitia de prindere a manerului suplimentar @
poate fi modificatd.
Rotifi manerul suplimentar @ in sens antiorar si
tragefi pufin manerul suplimentar @ din aparat.

Pivotati manerul suplimentar @ in pozitia doritd.

4 Acum, pozitile de blocare de pe manerul supli-
mentar @ trebuie glisate peste cele doud stifturi
de siguranta de pe gulerul axului aparatului.

¢ Apoi strangeti din nou manerul suplimentar @
in sens orar.

> In funcfie de pozitia de lucru, aducefi manerul
suplimentar @ in diferitele pozifii de blocare.
in acest scop eliberai si inchideti méanerul
suplimentar @ conform descrierii anterioare.

Opritor de adéncime

4 Apdsati tasta de blocare pentru opritorul de
adéancime @ in jos si finefi-o apdsatd.

¢ Introduceti opritorul de adé@ncime @ in manerul
suplimentar @.

¢ Aveti grijg ca dinti opritorului de adé@ncime @
s& fie orientati in jos.

4 Scoatefi opritorul de adancime () pand cand
distanta dintre vérful burghiului si vérful oprito-
rului de adé@ncime corespunde adéncimii de
gdurire dorite.

4 Eliberati tasta de blocare pentru opritorul de
adéancime @ pentru a bloca opritorul de

adéancime (P.
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Introducerea/scoaterea sculelor

/\ AVERTIZARE!

> Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi
aparatul si scoateli stecarul din prizd.

Introducerea sculei:

¢ Lubrifiati usor portscula @ cu lubrifiant pentru
masini inaintea introducerii sculei.

¢ Tragefi spre spate mansonul de blocare @) si
introducefi scula in portsculd.

¢ Eliberafi mansonul de blocare . in acest mod
este blocatd portscula @. Verificati blocarea
perfectd prin tragerea sculei. Scula prezintd un
joc radial condifionat de sistem.

indepartarea sculei:

¢ Trageti spre spate mansonul de blocare @
pentru indepdrtarea sculei.

Mandrina de géaurit cu prindere
rapida pentru burghie cu tija
rotunda

/\ AVERTIZARE!

> Nu utilizafi mandrina de gdurit cu
® prindere rapidé @ in regimul de
perforare cu ciocanul sau déltuire!

¢ Pozitionati comutatorul de selectare a functiei
O pe simbolul de gdurire %

Introducerea mandrinei de géurit cu prindere

rapidé pentru burghie cu tijé rotunda:

4 Pentru infroducerea mandrinei de g&urit cu
prindere rapidé @ (a se vedea si fig. A) tragefi
spre spate mansonul de blocare ). Introduceti
mandrina de gdurit cu prindere rapidd (@.

4 Eliberati mansonul de blocare . In acest mod
este blocatd portscula @. Verificati blocarea
perfectd prin tragerea sculei.

indepértarea mandrinei de gaurit cu prindere
rapida pentru burghie cu tijé rotundé:

4 Pentru indepdrtarea mandrinei de gdurit cu
prindere rapidé @ tragefi spre spate mansonul
de blocare Q) si scoateti mandrina de géurit cu

prindere rapidé @.
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Operarea

Alegerea regimului de functionare

Comutator de selectare a functiei:

¢ Apésafi si menfinefi ap&satd tasta de deblocare
© o comutatorului de selectare a funcfiei @.
Rofifi comutatorul de selectare a functiei @ astfel
incét simbolul dorit s& se blocheze la marcaijul-
sdgeata:

Functia Simbolul
Géurirea/insurubarea 5
[«
Perforarea cu ciocanul c
T2
Déltuirea LI_-I)
Reglarea pozitiei dalfii C%:I

Reglarea pozitiei daltii:
Cu aceastd funcfie puteti roti scula pentru procedeul
de daltuire in pozifia necesard.

4 Rotiti comutatorul de selectare a functiei @ in
pozitia <.
4 Rofifi scula din portsculd @ in pozifia necesard.

4 Pentru procedeul de déltuire rotiti comutatorul
de selectare a functiei @ in pozitia 1.

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea aparatului:
4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu:

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT ©.
Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT si fixati
in pozitie apdsatd cu tasta de blocare pentru

comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului continuu:

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT € si apoi
eliberatil din nou.

Reglarea turatiei

Comutatorul PORNIT/OPRIT € este echipat cu

un sistem de reglare variabil& a vitezei. Apdsarea
usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT € determi-
n& o turatie redusd. Turatia se mdreste prin apdsa-
rea progresivd a comutatorului.

Comutarea directiei de rotatie

¢ Directia de rotatie se modificd prin ap&sarea
comutatorului pentru directia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecérul din
prizd.
B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd
uscatd.

B Curdfati periodic portscula @:
PRECAUTIE! TENSIUNE PRELIMINARA!

¢ Tn acest sens trageti spre spate mansonul de
blocare () si scoatefi capacul de protectie
impotriva prafului @ cu ajutorul unei surubelnite
de pe portscula @.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cdtre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.
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Eliminarea
(. Ambalajul este format din materiale
%@ ecologice pe care le putefi elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat
si eliminate la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitstile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administratia
locala.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

@
o Informatii despre posibilitstile de elimi-
%A nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia local&.
Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezint& defecte, beneficiafi de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Péstrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.
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Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deterior&rilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate n instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.
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Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzétoare, al uzului de forfd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a apdrut acesta.

OfH0
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

o
i | www.lidl-service.com.

B Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) si
putefi deschide instructiunile de utilizare prin int-
roducerea numérului de articol (IAN) 123456..

INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside si Florabest trimiteti

numai articolul defect, fard& accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descércate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ IAN 321477_1901 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urm&toarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele

electrice si electronice (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Ciocan rotopercutor PBH 800 Al
Anul de fabricatie: 05-2019

Numar de serie: IAN 321477_1901

Bochum, 20.07.2019

ok
Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MEPOOPATOP PBH 800 A1
BbeeneHue

MosnpassBaMe BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M3bpanu cTe BUCOKOKQYECTBEH NPOOYKT.
PrkoBonctBoTO 30 NOTpebutens e Yacr ot To3m
nponykr. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaaBaHeTo 3a
otnapbum. [pean na msnonssare nponykra, ce
30MO3HAMTE C BCUUYKM YKA3AHMS 30 OBCNyXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite npoayKTa eOMHCTBEHO
cropen OfMCaHMETO M 3a yKasaHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha Tpeti
NMLUA 30€AHO C LSNaTa JOKYMEHTaUMS.

Yno'rpe6u no npepHasHavyeHue

Mepdoparop PBH 800 A1 (HapuuaH no-Hatatsk
Jypea”) e noaxopaw 3a:

® ynapHo npobuBaHe B Tyxnu, GETOH 1 KaMbK

® o6paboTsaHe ¢ ANETo Ha BETOH, KAMBK U
30Ma3Ka

® npobueaHe B KAMBK, APBO M MeTan

Beska npyra ynotpeba vnm npomsHa Ha ypena ce
CYMTA 30 HELENecboBPA3HA M KpUe 3HAUMTENHM
ONACHOCTM OT 310MNOoNYKA.

3a nospenu Bcnenctsue Ha ynorpeba, KosTo He
OTroBAPS HA NPEAHA3HAYEHUETO, NPOM3BOAMTENST
He NoemMa OTTOBOPHOCT. YPEeMbT He € NPEeNHA3Ha-
YeH 3a npodecroHanHa ynotpeba.
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MokasaHu Ha GUrypara KOMMNOHEHTH

@ GyroH 30 6nokmpane Ha orpanMumTens 3a
aLnbounHa

e HpeBKJ‘I}O‘-{BOTeJ‘I Ha Nocokarta Ha BbpTEHE
e rlpeBKﬂI'O‘-IBGTel'I 3a BKJ'II‘O‘-IBGHG/MZKHIOLIBGHG

O ByroH 30 dukcupare Ha npeskiousatens 3a
BKIIOUBAHE/ U3KIIOUBAHE

@ Byron 30 nebrokupane Ha npeskntousatens
30 u360p Ha PyHKUMS

O Mpesknrousaren 3a u3bop Ha byHKLMS
@ Donvnnutenta prkoxeatka

O Mpaxosawmtia kanayka

© 3axsar Ha MHCTPyMeHTa

@ Broxupawa mnsa

® Orpanmumten 3a munboumHa (He e MoHTMPaH
npensapuTento)

@ E'bp303C1T9I rawl NaTpoHHMK

OKOMMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 nepdoparop PBH 800 Al
] OONBbNHUTENHA p'bKOXBClTKCI

1 6bp3osarsraw natpoHHmk cbe 3axsar SDS-plus

(8. dur. A)
3 cepeana SDS (6/8/10 x 150 mm) (ex. dur. B)
1 nnocko aneto (14 x 250 mm) (ex. dur. b)
1 orpaHuumTen 30 IpN6OYMHA
1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbMTENS
TexXHUUYECKN XAPAKTEPUCTUKM
800 W

HomwuHanho Hanpexenne: 230V ~ 50 Hz
(npomernue Tok)

HomwuHanHa koHcymaums:

HommHanHa yecrota Ha

BbpTeHe Ha npaseH xoa:  ny O - 1650 min’
Bpoit ynapw: 0 - 7500 min’!
Cwuna Ha ynapa: 1,2)

Make. anamersp Ha
CcBPEnnoTo: 13 mm 3a cromaHa
24 mm 3a gbpBo

19 mm 30 6etoH

Il /[E] (aBottHa usona-

ums)

Knac Ha 3awura:
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CroiHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCHMU:

MamepeHa croitHoct 3a wym ceracHo EN 60745.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

HuBo Ha 3BykoBoTO Hansrawe:

L, =94 dB(A)

BbvamoskHa HeTouHocT Ha uamepeaneto K: 3 dB
Hwuso Ha 3sykosara mowroct: L, = 105 dB(A)
Bv3moxHa HeTouHocT Ha usmepeaHeto K 3 dB

Hocete antndponu!

CyMapHa cToiHoCT Ha BUbpauumre:

CyMapHu cToMHOCTH Ha BUBpaummTe (BekTopHA
CyMa OT TpUTE NOCOKM), ONpeaeneHmr CbrnacHo

EN 60745:

YnapHo npobusate

=93m/s3, K=1,5m/s?

B BeToH: % o)

O6pabotsane ¢ aneTo: a =8,9 m/s?,

K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locouyeHOTO B Te3M YKA3AHMS HMBO HA BM-
6paumnmTE € UIMEPEHO CINACHO HOPMUPAH
MeTof Ha M3MEPBAHE M MOXe Aa Ce U3MOon3-

h(CHeq)

Bd 30 CPABHABAHE HA ypeau. [MocoueHara
CTOMHOCT Ha BM6pGLIMOHHl4Te eMUCH1U MOXKe
0d ce 1M3Non3Ba 1 3a HA4YanHa oueHKa Ha
ekcnosnumaTa.

A NPEAYNPEXKOEHUE!

> Hueoto Ha BMGpaLMHTE Ce NpOMeHs cnopen
ynotpe6ata Ha eneKkTPUIECKMS MHCTPYMEHT W
B HAKOM CIly4OM MOXE 0d € HOM NOCOYEHATa
B T€3M YKA30HMS CTOMHOCT.
BubpaumoHHoTo HaToBapeaHe Moxe Ad
6bAe NoALEHEHO, KO eNeKTPUYECKMST
MHCTPYMEHT Ce M3NOM38a PENOBHO MO TO3M
Haumh. Mocraparite ce na noagspxare
BMOPALMOHHOTO HOTOBAPBAHE MAKCMMAINHO
Hucko. [pruMepHU Mepku 30 HaMANABaHe Ha
BMOPALMOHHOTO HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBKABMLM NpK ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M
orpaHnuyaeate Ha pabotHoto epeme. Mpu
ToBa TP96BA AQ CE B3EMAT NPEABMA BCUUKM
4acTM Ha paboTHMS LKKBA (Hanp. nepuonm-
Te, NPe3 KOMTO eNeKTPUUYECKMAT MHCTPYMEHT
€ M3KNIoYeH, KaKTO W NEpPUORMTE, NPe3 KOMTO
MHCTPYMEHTBT € BKIoueH, Ho paboTu Ges
HaToBApBAHeE).

‘ O6wu ykazaHus 3a

6esonacuocr 30 eneKkTpu-
uecxu MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXXOAEHUE!

> [lpoueTteTe BCUUKM yKa3aHMs 3a Besonac-
HOCT M MHCTPYKUMM. [1ponyckm npu cnassa-
HETO HA yKA3aHMSTA 30 6€30NacHOCT M MH-
CTPYKLMKUTE MOFAT A NPUYKMHAT TOKOB yaap,
I'IO)KGp M/MHM TEXKH HOpOHSIBOHMﬂ.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e3onacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.

M3nonseaHmsT B ykasanusta 3a GesonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT" Ce oTHaCH 3a
paboTeLm CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpu-
YecKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHeal kaben) 1 3a
pabotewm ¢ akymynatopHu 6atepmm enekTpude-
CKM MHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHsaly kaben).
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1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CHU MSCTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM

pO6OTHM MECTa MOraT Aa NPHUYMHAT 3N1ONONYKH.

6) He pabotete c enekrpuueckmns MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO eKCNNo3MBHA Ccpenda c Hannyue

HQa 3andnrMMU TeYHOCTH, Fra3oBe UK Npaxose.

Enekrpuueckure MHCTpyMeHTM 0BpasyBar nckpH,

KOMUTO MOrar aa 3anangr npaxa mnu napure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apyr nmua. MNpur otBnMuaHe HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [1a 3arybumTe KOHTPOM Han ypeaa.

2. Enektpuuecka 6esonacHocrt

a) Cebp3BaALLMAT LWENCEN HA ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT Tps6Ba A € NoaXoasLy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpabea na ce npoMens
MO HUKOKBE HAYMH.

He u3nonssarite npexonHu wencenu saenHo
CbC 3ALLUMTHO 3a3eMEHMTE eneKTpMUEecKH
UHcTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, M MOOXOLILM ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) U3bareaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-

TOPH, NEYKH U XnaanunHUUMU. C'bLI.I.eCTByBO
NOBMLUEH PUCK OT TOKOB Yynap, KOraro 14101o
BM € 3a3eMeHO.

8) Masete enekTpruECKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO HA BOAA B eneKkTpuye-

CKM ypen NoBMLICBA PUCKA OT TOKOB yaap.

r) He npomeHsiite npeaHasHaYeHMETO HA Ka-
6ena, HaNpMMep 3a HOCEHE MM OKAYBAHE

HA eneKTprnYecKmna MHCTPYMEHT C Hero unu 3a

AbpPNaHe Ha wencena or KOHTAKTa. Maszere
kabena ot HarpseaHe, Macno, ocTpu p1>6ose

UNU ABMXKELLM Ce 4acCTU Ha ypena. I'IoapeneHM

Unu onneteHn kabenu ysenmuuaBaT pucka ot
TOKOB ynap.

n) Koraro pabotute Ha OTKPUTO ¢ enekTprueckm
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIKMTENM,
KOMTO CO NOAXOASLIM 3a MON3BAHE HA OTKPM-

TO. YI'IOTpe6CITC1 HQ roaHu 3a pO6OTG HQ OTKPMHTO

YOBIKUTENM HOMANABA PUCKA OT TOKOB yaap.
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e) Koraro paborara ¢ enekrpuueckns MHCTpy-

Lo

6

a

MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HensbexHa,
M3NON3BaTE NPEKBCBAY C Ae(EKTHOTOKOBA
3awmra. ManonssaHeTo Ha NpekbCBaY C Ae-
($EeKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAap.

BbesonacHocTr Ha xopara

BuHaru 6paere BHMMaTENHM, CbcpenoToueTe
Ce BbPXY TOBA, KOETO M3BbPLUBATE, U NOLA-
XOXAWMTE PAsyMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
uecku UHCTpyMeHTH. He msnonssaiite enex-
TPHUUYECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEeHM
WNK CTe NoAa BB3AEMCTBMETO HA HAPKOTULM,
ankoxon unm MeamkameHTH. Envn Mmoment
HEBHUMMAHME Npn paboTa ¢ enekTpUIecKms
MHCTPYMEHT MOXe Ad [OBEAEe A0 CEPUO3HU
HAPAHABAHMS.

M3nonseairte nMUHKM NpennasHK cpeacrsa u
BMHAMM HOCeTe 3aWMTHU oumna. MsnonssaHe-
TO HA NMYHM NPEANA3HKM CPEACTBA KATO NPAXO-
30LUMTHO MACKA, YCTOMYMBM HA NITb3rAHE 30-
LWMTHKM OBYBKM, KOCKA MU QHTUHOHM -

B 30BMCMMOCT OT BMIG U NMPUNOXKEHMETO HA
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT - HaOMAnsBsa
PUCKA OT HOPAHSBAHMS.

M3bsreaitte HeBonHO nNyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPUUYECKUIT MHCTPYMEHT € U3KIMIOUEH,
npeaum 0a ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BAHETO M/MNK aKyMynaTtopa, Aa ro B3eMeTte
unu Hocure. Koraro npu HoceHe Ha enektpu-
Yyeckud MHCprMeHT ﬂ'hp)KMTe I'IpLCTCl CH1 Ha
I'IpeBKﬂIONBOTeJ'IFI unu CB'bp)KeTe BeYye BK/HOYEeH
YPen KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM
3710MONYKM.

OrcTpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTHTE 3a HACTPOMKA
MNU raeyHUTE KNoYoBe, NPeam Aa BKIouMTe
eneKTpMUeckms MHCTpYMeHT. Hammpaly ce
BbB BBPTALLA CE YACT HA YPEAd UHCTPYMEHT
MMM KNIOY MOXEe Ad MPUUYMHM HAPAHSIBAHMS.
M36areaitTe HeecTeCTBEHO NONOXEHWE HA
TanoTo. 3aemerte CTABUNHA NO3MLMS U BUHATM
nasere paBHoBecKe. Taka Lie moxere aa
KOHTponMpare no-nobpe enekTpudeckus nH-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.



///|PARKSIDE

e)

X
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8)

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe, 0bneknoTo 1 pbLKaBMLUMTE CH Aanede
ot nBmKewm ce yactn. CeobonHute npexu,
6uxyTaTa M AbLAMMTE KOCK Morar aa 6bLaar
30XBAHATM OT OBMXELUM CE YaCTM.

AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HO NPAXOCMY-
KOUYKM M NPAXOYNOBUTENM, Ce yBepeTe, ue
Ca CBBP3AHM M Ce M3MON3BAT NPABMAHO. W3-
MON3BAHETO HA YCTPOWMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
NPAx MOXe A4 HOMANKW ONACHOCTUTE NOPAnM
HanWuKue Ha NPax.

Ynotpeb6a n o6cny>XBaHe HA
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT

He nperosapsaiite ypena. 3a pabotara

CH M3MON3BAITE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes
enekTpuyecku MHcTpyMeHT. C noaxonswims
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT e pabotute no-
nobpe u no-6ezonacHo B nocouerms paboreH
AMANA30H.

He u3nonssarire enekTpruecku MHCTPyMeHT

c nospeneH npeskntousaren. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HEe MOXe 1A Ce BKMOYBA M
M3KNIOYBA, € ONACEH W TPAOBA A CE PEMOHTHPA.

MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6arepus, npeau
na npeanpuemete HACTPOMKMU HA ypend, Aa
CMEHMTE NPUHAANEXHOCTU MMM AA OCTABMUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpeaoTsparisa
HEBOMTHO NMYCKAHE HA eNIEKTPUUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Koraro He usnonseare enekTpmueckmre uH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bcera
Ha aeua. He nossonssarite usnonssaxero Ha
ypena oT nMua, KOUTO He Cd 3aMo3HATH C
HEro MMM He Ca NPOYENM Te3M YKA3AHMS.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onackK, ako
ce mu3nonsear ot nuua 6es onur.

n)

e

X

Monnvpixaite crapartenHo enekTpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanum nemxe-
WwmMTe ce Yactm GpyHKLMOHMPAT NPABMIHO M
He ce 3aKNMHBAT, AANK MMA CYYNEHU YaCTU
MNK 4ACTH, KOMTO Ca NOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LLeCTBYBA OMNACHOCT 3d GYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpmueckus UHcTpymenr. Mpeam msnons-
BOHE HA ypena noBpeaeHuTe Yactu Tpabea
na ce peMoHTMpar. 1puunHa 3a MHOTO 3n10M0-
Nykun e nowa I'IOJ:lﬂp'b)KKO HQ eﬂeKTqueCKMTe
MHCTPYMEHTM.

Monavpxaite pexellnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo noaabPXXAHMTE
peXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln prbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C TE3M YKA3AHMSA.
Bsemaiire non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHMTE NMPUNOXEHUI MOXE Ad
Aosene A0 OMACHWU CUTYALMM.

CepBus

Enexrtpnueckust nctpymeHr tpabea na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
UMANIMCTM M CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
yactu. C ToBa ce rapaHtMpa, ye GesonacHocT-
TO HQ ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT e Bbae
3anaseHa.
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YkazaHus 3a 6e30nacHocT, cneundpuy-
HM 3a nepdoparopm

B &\ Hocere aHtMdpoHuU. Ekcnozmumsra
| Ha wyM Moxe Aa NpruKHK 3ary6a Ha
cnyxa.

B M3nonseaite nocraseHara ¢ ypeaa gonua-
HUTENHA PBKOXBATKA. 3arybara Ha KOHTpon
MO>e [a MPUYMHU HAPAHSIBAHMS.

B [pwxTe ypena 3a M30NMPAHUTE NOBBPXHOC-
TM HO PBKOXBATKATA, KOTATO M3BbPLLBATE
paboTn, Npu KOUTO PABOTHUST UHCTPYMEHT
MOXe A IOKOCHE CKPUTH ENeKTPUUEcKH
NPOBOAHMLM MMM CBOS 3aXpaHBall kaben.
KoHTakmsT ¢ Hammpaly ce nog Hanpexexue
NPOBOAHMK MOXE AA 3AXPAHM C HaNPEeXeHHe
M METanHUTe 4aCTH HA YPeaa v Aa NPUYMHM
TOKOB yAQp.

| @ Hocerte npaxosawmrHa Macka.

A NMPEAYNPE>OKAEHUE! OTPOBHU
MPAXOBE!

> O6paboTtkata Ha BpeaHu,/oTPOBHM NPpaxoBe
NPEeLCTaBNSBA ONACHOCT 30 30PABETO HA
paboTeLLoTo N1ue Unu HaAMUpALKTE ce B
6nu3ocT nuua.

B BHMMAHME! ENEKTPO-, TA30O- A
BOOOMNPOBOOM!I ONMACHOCT!
YBeperte ce, ue He CbLECTBYBA ONACHOCT OT
Npo6u1BaHE HA ENeKTPO-, FA30- M BOAONPOBOAM,
Korato paboTuTe C eNEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.
MpH HEObXOAMMOCT M3BBPLLETE NPOBEPKA €
kabeno-/TprboTbpCcay, npean aa npobuere
CTeHO pecn. A HANPABMTE KAHANM B Hes.
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Ocrartbunm puckose

OcrarbyHn puckoBe ChLieCTBYBAT LOPM KOTATO Pa-
6OTUTE C TO3M ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT Chriac-
HO MHCTPYKUMMTE. BB BPB3KA C KOHCTPYKLMSTA 1
M3MBIIHEHUETO HA TO3M ENEeKTPMUUECKM UHCTPYMEHT
CQ BL3MOXHM CNEMHUTE ONACHOCTU:

1. yBpexnaHus Ha benwurte apobose, B cnyyait ye
He Ce M3MOM3BA MOAXOAALA 3ALWMTHA MACKA.

2. yBPeXOAHMS HA CyXd, B CNy4adit Ye He ce
M3NON3BAT NOAXOASLIM CPEACTBA 3 3ALMTA Ha
cnyxa.

3. yBPEXAAHU HA 30pABETO B PE3YNTAT HA BUBPQ-
UMK, NPENABAHKM HO CMCTEMATA PBLKA-PAMO, B
CNyYak Ye ypemsT ce M3Mon3eda 3a no Npoabn-
XMUTENEH NepUOoN OT BPEMe MNU He Ce Hanpas-
NBA UM NOARBPXKA NPABMIHO.

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

> [lo Bpeme Ha paboTa To3u enekTpuyecku
MHCTPYMEHT Cb3A0BA eNeKTPOMArHUTHO
none. MNpu onpenenexu obcrostencrsa Tosa
none Moxe fa BnowmM GyHKUMOHUPAHETO
HQ OKTUBHW MM NACMBHU MEAMLIMHCKM
MMMNAHTU. 30 HOMAMABAHE HA OMACHOCTTA
OT CePMO3HU UM CMBPTOHOCHM HOPAHSBA-
HMS NPENoPBYBAME NMLA C MEAMLIMHCKM
MMMNAHTU 1A C€ KOHCYNTUPAT C NeKaps U 1
MPOU3BOAMTENS HO MEAMUMHCKMS MMINQHT,
npean 0a paborsT ¢ MAWMHATA.
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OPVITVIHGI'IHVI ﬂpMHGnﬂe)KHOCTVI/
AOMbJIHUTENTHUN ypeau

B Msnonseamrte caMo NPpUMHAANEXHOCTM M
AOMBIHUTENHMU YPEaM, KOUTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens pecn. YMHTO
3aXBAT € CbBMECTMM C ypena.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

ﬂontnum‘enua pPBpKOXBATKAQ

YKA3AHUE

> C omen Ha 6e3onacHocTta Tpsbea aa
M3MON3BATE TO3M YPEA CAMO C MOHTMPAHATA
ponbnHuTenHa prkoxsarka @.

¢ [lo3numara 3a xBawlaHe Ha AOMbAHMTENHATA
pbkoxeatka @ Moxe na ce npomeHs.
BOB'preTe OONBIHUTENHATA p'bKOXBClTKG o
06paATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA M APbI-
HeTe NeKo AOMbHUTENHATA pLKOXBOTKG o oT
ypena.

4 Haknonete AOMBIHUTENHATA PHKOXBATKA o B
XKenaHarta nosumums.

¢ Cera GUKCHPAHMTE NONOXKEHMS HA AOMbIHM-
TenHara prkoxeatka @ Tpsbea na ce npemec-
TAT HOA ABATA GUKCUPALM WMETA HA WKKMKATA
HQ BPETEHOTO HA ypena.

4 Cnen ToBa 30BbLPTETE OTHOBO AOMBIAHUTENHATA
pukoxsatka @ no 4acosHMKoBATA CTPENKA.

YKA3AHUE

> B 3asmcumocr ot pG60THOTCI nosmums nocra-
BE€TE NOMB/IHUTENHATA PBKOXBATKA o B pas-
Nn4yHUTE q)MKCMpCIHM nonoxexus. 3a uenta
ocao6oneTe n 6J'IOKMpGI2Te OonbiHUTENHATA
PBKOXBATKA 0, KAKTO € OMMCAHO no-rope.

OrpaHuuuren 3a abn6ounHa

4 Harmmchere 6yTtoHa 3a 6nokupaHe Ha OrpaHm-
uutens 3a genbounna @ Hanony u ro npwxre
HOTUCHAT.

¢ TMocrasete orpaHmumTens 3a gen6ounna ) s
pombAHMTENnHaTa prkoxeatka @.

4 BHumasaliTe 36HUST BeHew Ha OrpaHWuMTENS
3a asn6ounta @ na coun Hagony.

4 Wapvpnaiite orpanmumtens 3a asnbounna )
TOKQ, Ye PA3CTOSHMETO MEXAY BbPXA HA CBPEN-
NOTO M BbPXA HA OTPAHMYKTENS 30 ABNOOUMHA-
TG [Q OTrOBAPS HA KENAHATA AbNBOUYMHA HA
npobueaHe.

4 OrnycHerte 6yToHa 3a 6nokmpate Ha
orpanmumtens 3a genbounta @), 30 na
6nokupare orpanuumtens 3a aun6ourna .

MocraesHe/CBansHe Ha NHCTPYMEHTH

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> [lpenu Bcakaken paboTu No ypena uskoy-
BAMTE YPEAA M M3NBPMNBAMTE Liencena ot
KOHTaKTA.

MocrassaHe Ha UHCTpyMeHTa:

¢ Tpenu nocrasHe HQ UHCTPYMEHTA rpecHpaTe
neko 3axsata Ha uHctpymenta @ ¢ MowuHHa
rpec.

¢ 3a noctassHe apbnHete brokupaiara mmza

Ha3an M NOCTaBeTe MHCTPYMEHTA.

¢ Omycerte 6nokupawara mnza . Mo Tosu
HQAUMH 30XBaTET Ha MHCTPyMenTa @) ce Gnoku-
pa. Ypes npwreaHe HA MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
NPABUIHOTO 6nokupaHe. MHCTpYMEHTBT MMa
CUCTEMHO 0BYCNoBEHA PARMANHA XINA6MHA.

CsansHe Ha MHCTPYMeHTa:

4 3a ceansHe HQ MHCTPYMEHTA ApbnHeTe GroKu-
pawara runza ) nazan.
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Bbp3oszararaiu NATpoHHMK 3a cBpeana
€ KpBbIA onawka

A NPEAYNPEXXAEHUE!

> He usnonssarite 6vp3osararaims
natpornuk (B B pexum Ha pabota
® yanapHo npobusatxe mnm obpaborsare
c anero!

4 [ocraserte npeskntousarens 3a usbop Ha dyH-

kums @ Ha cumsona ,capenno” %

MocrassHe Ha Gbp3o3aTAralLMS NATPOHHMK 3
CBPEeANa ¢ Kpbra onaka:

4 3a nocrassHe Ha 6bP303ATATALLMS NATPOHHMK
@ (8. cvwo dur. A) nprnHete BrokMpalyaTa
runza ) Hasan. Mocrasete 6vp3osararawms
natporHuk (B.

¢ Ornycrere 6nokupawara runza . Mo To3m

HOYMH 30XBATLT HA UHCTPYMEHTA o ce 6J'IOKMPG.

Ypes opbrBaHe HA MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
npasmnHoTo 6nokMpate.

CsansHe Ha 6bp303aTAraWMS NATPOHHMK 30
CBPEeAsNa € KpbId onaka:

¢ 3a ceansHe Ha 6bp3osaTrawms natpoHHuk (B
npenxete 6nokupawara mnsa ) Hasag m
u3sanete 6bp3o3aTarawms NatpoHHMK (B.

Pa6ora c ypena
Uz60p Ha pexxum Ha paboTa

Mpeskniousaten 3a M3bop Ha dyHKUMS:

4 Hartuchere 1 3anpbxre 6yToHa 3a aebnokupa-
ne @ na npeskriousarens 3a U3Gop Ha dyH-
kums @. 3asbprete npeskntousarens 3a usbop
Ha dymkumns @ Taka, ve Ha MapkupoekaTa che
CTPenKa na ce GpUKCMPA XKENAHUST CUMBOX:

DyHkums Cumeon

Mpo6ueare/3asuHt-
BaHE

YnapHo npobueate

O6pabotsaHe ¢ aneto

Hacrporieare Ha no-
3MUMSTA HO ANETOTO

=7
<= o |
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Hacrporika Ha nosuumsta Ha anetoro:
C 7031 GyHKUMS MOXeTe [ia 3ABbPTUTE MHCTPYMEHTA

30 npoueca Ha obpaboTka ¢ aneTo B Heobxoam-
MOTa No3uums.

4 3asbpreTe npeskntoyBaTens 3a M3Gop Ha GyH-
kuma @ Ha nosuums <.

4 3aBbprerte MHCTPYMEHTA B 3aXBATA HA MHCTPY-
menta @ B HeobxommmaTa nosmums.

4 3a npoueca Ha 06paboTka ¢ aneto 3aBbpTETE

npeskntousatens 3a u3bop Ha dyHkums @ s
nosuums .

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

BknioueaHe Ha ypena:

¢ HamucHete npeskniousatens 3a skntousare,/
makniousare €.

MskniousaHe Ha ypena:

¢ OrnycHerte npeekntousatens 3a skousaqe,/
mskniousare €.

BkniouBaHe Ha HEMPEKbCHAT PeXMM Ha paborta:

4 HamucHete npeskntousarens 3a Bknioysaqe,/
uskniousare €. B HatucHaTo chcTosHMe o
puKeupaitte ¢ ByToHA 30 GHKCUMpaHe HA Npes-
kntousatens 3a ekniousane,/mskniousare @.

MskntouBaHe HO HENPEKbCHAT pexXuM Ha paborta:

¢ Hatuchete npesknto4ysaTens 3a BKJ'IPOHBCIHe/
M3KNoYBAHE 0 M 10 OTNyCHEeTe OTHOBO.

Hactpoiika Ha yecToTara Ha BbpTEHe

Mpeskntousatenst 3a ekntousane/mskniousare €
pa3nonara ¢ NPOMEHNMBO PEryNMpPaHe Ha CKOpPOCT-
7a. Jlek HOTUCK BbPXY MPEBKIOYBATENS 30 BKITHOY-
sare/uskniousare € aktmeupa HUcka yecTota Ha
BbpreHe. C yBeNMUaBaHe HA HATUCKA CE MOBULLIABA
4ecToTaTa HA BLPTEHE.

MpeekniousaHe Ha NOCOKATA HA
BbpTEHE
¢ CMmeHeTe nocokara Ha BbPTEHE, KATO HATUCHETE

NpeBKntoYBaATENS HAO NOCOKATA HA BbPTEHE e
D,OKpOlZ HAOACHO pecn. HangBo.
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TexHnuecko obcny>XKBaHe U
NMOYMCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu scakakam
paboti no ypena uskniousaite ypena
M M30BPMBAMTE LWENCENa OT KOHTAKTA.

B He nonyckalite NPOHMKBAHE HQ TEYHOCTU BB
BBTPELIHOCTTA HA ypenaa.

B 3a nouncrBaHe Ha Kopnyca U3NON3BAMTE Cyxa
Kbpna.

B TMouncreaitte pefoBHO 30XBATA HA UHCTPY-
menta @
NOBULLEHO BHUMAHME! MPEOBAPU-
TENMHO 3ATATAHE!

4 3a Ta3m uen apbnvete 6nokmpaara mnsa
Ha3aA M cBareTe npaxo3almTHata kanauka @
ot 3axeata Ha uxctpymenta @.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> AKO e Heo6XOAMMA CMSHA HO CBbLP3BALLMS
kaben, 19 Tp6BA AA CE M3BBPLIK OT NPOU3-
BOAMTENS UMK HETOB MPEACTABUTEN, 30 A Ce
M36€erHaT onacHoCTU.

YKA3AHUE

> Henocouenu pesepeHm yactu (Hanp. Bbrne-

HOBM YETKM, MPEBKIIOYBATENM) MOXeTe Aa
nop‘bHOTe ‘-Ipe3 Hawmg Kon LleHpr.

NpenasaHe 3a oTnapbum

@ OI‘IGKOBKGTG € NpOoM3BENEHA OT EKONO-
%@ TMYHU MOTepMCIJ'IM, KOUTO MOrar aa ce
npenasar s MECTHHUTE MYHKTOBE 30 pe-

umknupade.

He u3xBbpnsaiTe enekTpuuecKn MHCTpY-
MeHTH 3aeaHo ¢ 6utosuTte otnanbLm!

CrmacHo esponetickara ampektvea 2012/19/EU
M3NE3NMTE OT YNnoTpeba eneKTpUIecKm MHCTPYMEHTM
Tps6Ba Na ce CLOMPAT PA3NENHO U AA ce NPeaasar
30 €KONOroCbOBPA3HO PELMKIMPAHE.

MHbopMaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAMbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
uKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM TPAACKA YNpasa.

lMpenasaiite onakoskara 3a
oTnambLUM B CLOTBETCTBUE C
€KONOTMYHUTE M3UCKBA-HMS.

a Bsemerte non BHMMaHUWe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMYHUTE
ONAKOBbLYHM MATEPUANM M NIPU
HeobxomMMOcCT rm cvbuparite
pasaenHo. OnakosbyHKUTE MATEpHAny
ca 0603HAUYEHM CbC ChkpalueHus (a) u
undpm (6) cve cnearoTo sHaUEHUE:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapTms 1 KApToH,,
80-98: koMnosuTHK Matepuanm

®  OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 30
o OTCTPOHSBAHE HA U3NE3NMS OT
ynotpeba npoayKT KaTo oTnansk ce
uHpopmupaitte ot Bawara obwmrcka
MNK rPancKa ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roamMHK rapaHums ot
[arara Ha nokyrnkara. B cnyuai Ha HecvoTBeTCTBME
HO NPOAYKTA C fOroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO A4 NPEAsBUTE PEKNAMALMS Npen
npoaasavya HA NPOAYKTA Npu yCrnoBMaTa 1 B CPO-
kosete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha noTpebutenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWIATA NO-NONY NPencTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3d NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaax6a CLIMACHO 3aKOHA 3a 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

lapaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHKMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opurMHanHaTa Kkacosa 6enexka. Tosm AoKyMeHT
e Heo6X0oaMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HQ TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KynyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofBM AedekT Ha
MaTepMana MM NPoM3BOACTBEH AedeKT, NPOAYKTLT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. lapaHumsta npeanonara B pamkure
HO TPUTOLAMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTOBAT NedEKTHUAT ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosusT 60H) M MMCcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom nedeKTbT 1 KOra e Bb3HMKHAM. Ako
AedeKTbT € NOoKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

Le nonyuute obpPATHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykt. C peMOHTA 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3arMoYBa A TEeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHLUMoHeH cpok 1 3aKOHOBM
npeTeHuUMn Npu nedpexTu

lapaHUMOHHATa ycnyra He yABMKABA FAPAHLIMOH-
HKs cpok. ToBA BAXM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 eBEHTYANHO HANMYHUTE
nospeam 1 AedekTn ole Npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cned pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6xsar Ha rapaHumsTa

YpensT e npomsseaeH rpuxnmneo cnopen crpo-
rMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npeau noctaeka. [apaHumMsTa Baxku 3a
nedekTi Ha MATEPMANA UMK NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apanumaTa He obxeala YactmTe Ha Npo-
[yKTQ, KOMTO NOLNEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE,
nopagu Koero Morar aa 6xaaT pasmexaaHM Kato
6bP30 M3HOCBALLM Ce uacTh (Hanpumep GuaTpu
mnnu I'IpVICTGBKM) nnu nOBpeﬂMTe HQ "IYI'IJ'IMBH 4yacmm
(Hanpumep npexbesaum, 6atepuu mnm Takmsa
npowmseeneHm ot cTekno). Faparumsta otnana,
QKO ypenbT € NoBpeneH Nopaam HenpaBmIHO
M3non3saHe M1nu B pe3yﬂTOT HQ HeoChuecTsaBAHE
HQ TeXHU4Yecka I'Ioﬂﬂp'b)KKO. 30 npOBMHHOTO yI'IO'
Tpeba Ha npoaykTa TpsbBa TOUHO AA Ce Cna3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YMTBTBAHETO 30 0BCNYXKBAHE.
lNpenHasHayeHue 1 NeMcTBMS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCANOATALMS MNM 3a
KOMTO TO NPeaynpexaasa, TPA6BA 3aAbIKUTENHO
na ce m3barsar. MpoayKTsT € NpenHasHaYeH Camo
30 YaCTHA, a He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpe6a 1 HenpaeMiHO TpeTupaxe, ynotpeba
HO CMIQA U NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BbP-
LEHM OT KNOHA HA HAWMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rOpaHUMSTA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHUMOHeH cyyar

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwus
Crnyyar, cnenpamte CneaHUTE YKA3aHMS:

Bl 3a BCUUKM 30NMTBAHMSA NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMPUKALMOHHUS HoMep
(IAN 321477_1901) kato nokasarencrso 3a
noKynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM UAK APYMU
AedeKTM MbPBO Ce CBLPXETe No TenedoHa
MM Ype3 UMEMN C AONYNOCOYEHMS CepPBM3EH
oraen. Cnen ToBa Lie NONyYMTE AOMBAHMTENHA
MHPOpPMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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B Cnen cbinacysaHe ¢ HaWMs cepsr3 MoxeTe Ad
m3npatmte nedekTHUS NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu aapec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara 6enexka (kacosus 6oH)
1 MOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTT M KOT
€ Bb3HMKHAnN. 3a na ce usberHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBIHMTENHU PA3XOAH,
30ABbMKMTENHO M3NOMN3BAMTE CAOMO aApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[0 He e KATO eKCNPEeCeH TOBAP MMM KATO Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
MOKYNKATA, M OCHTypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BbHIApaHLMOHHO 0BCnyX-
BOHE

PeMOHTM M3BBH rapaHLMATA MOXETE N Bb3NOXMTE
HQ KITOHO HO HALMS CEPBM3 CPeLLy 3annaujaHe.
Tovt ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasm npensapurenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MAATEHM TPAHCMOPTHA PA3XOAM.

BHumaHume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HOLUKS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKa3aHwMe 3a nedekra.
Ypenurte, U3NpaATEHM C HEMNNATEHU TPAHCMOPTHM
PO3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MK OPYT CreumaneH TOBAp - He Ce NpUemar.

Hue we u3sbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPSHETO HA
usnparexute ot Bac nepektHu ypeam.

YKA3AHUE

> [lpu uHctpymentute Parkside n Florabest
MONS M3NPALLANTE EAMHCTBEHO AePEKTHMS
aptikyn 6e3 npuHaanexHoctuTe (Hanp. aky-
Mynatopta 6atepus, kyhap 3a CbXpaHeHwe,
MOHTCKHM MHCTPYMEHTH M Ap.).

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

> Ypenure tpsbBa na ce peMoHTMpAT OT cep-
BM3 MMM ENEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HANHK pesepBHU YacTH. 1o To3u HauMH ce
rapPaHTMPA 3ana3BaHeTo Ha Ge3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA Wencena Mnu Ha 3aXPaHBa-
wus kaben BuHarM TpabBa Aa ce U3BbBPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERa MM HEroBUS
cepsus. [o To3u HauMH ce rapaxTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA Ha ypena.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 321477_1901 |

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHUMAHKWE, Ye creasawmsT
cnpec He e GﬂpeC Ha cepamo.

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPenocoyeHms cepamseH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKA ¢ gorosopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AC NPEassM Peknamaums, Kato
noumcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba. B
TO3M cnyuart notpebutenst Moxe na usbupa
MeXAay WM3BBLPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNnPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 3a obesleTssaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA NPO-
[ABAYA, KOMTO B CPOBHEHME C APYTMS HOYMH HA
obesleTIBaHe Ca HepPasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensma:

1. cTofHoCTTa Ha noTpebuTenckata cToka, ako

HSMALLE NIUNCA HA HeCHOTBETCTBUE;

2. 3HQUMMOCTTA Ha HECHOTBETCTBUETO,

3. BBIMOXKHOCTTA A CE MPEAnoXM Ha noTpebu-
Tens OPYT HAUMH Ha OBE3ILETIBAHE, KOMTO He e
CBBP3QH CbC 3HAUYMTENHM HeyROBCTBA 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He choTsercrea
HO AOrOBOPA 30 NPOAAX6a, NPORABAYBT € AMb-
XEH A 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npopaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B
cvoTBETCTBME C Aorosopa 3a npopaxba Tpabea
[Q Ce M3BbPLUKM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CUMTAHO OT NPeAsBSIBAHETO HA PeKNaMaLMsTa
oT notpeburens.

(3) Cnen m3atmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEensT MMA NPABO A PA3BANM AOFOBOPA M AA
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmacHo un. 114.

(4) MpmsexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notTpebutens. ToM He ABAXM pas-
XOMM 30 eKcneamMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WA 30 MATEPMANU M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, M He TPSOBA N NOHACS 3HAYMTENHM
HeynobcTBa.
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(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
3a I'IpeprI'IeHMTe BCNencTtBme Ha HeCbOTBET-
CcTBMETO BpEoM.

Yn. 114.

(1) Mpu HecvoTBeTCTBME HO NOTPebUTEnckaTta cToka
¢ norosopa 3a npopax6a 1 korato notpebu-
TENsT He e YAOBNETBOPEH OT PELLABAHETO HA
peknamauusra no un. 113, o/ Mma npaso Ha
u3bop MeXay eaHa OT CeOHWUTE Bb3IMOXHOCTM:
1. pasBansHe HO AOTOBOPA M BbL3CTAHOBABAHE
HQ 3aNNATEHATA OT HETO CYMa; 2. HaOMAnsBaHe
HO ueHarTa.

(2) MotpebuTenst He Moxe Aa npeTteHAMpa 30
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMNNATEHATA CyMA WM 3
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBeLsT ce chrnack Aa 6uae MBbpLIEHA
30MSHO Ha NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MNM
[Q ce NOMpaBM CTOKATA B PAMKMTE HA eauH
MeceL OT NpeasBsIBaHe HA PEKNaMALMSTa OT
notpeburens.

(3) ToprosewsT e aMbXeH oA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BAsSHe HO NOTOBOPA M LA Bb3CTAHOBM
3aMNaTeHaTa oT noTpebuTens Cyma, KoraTto cnen
KQTO € Y[OBNETBOPUI TPM PEKIAMALIMM HA
notpebuTens Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT Ha
€0HA M CbLYA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHuusara no un. 115, e Hanuue cnepsaua
NoSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOrO-
Bopa 3a nponaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 or 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) MNotpeburenst He Moxe AA
NPEeTeHAMPA 30 PA3BANSHe HA AOTOBOPA, AKO
HECBHOTBETCTBUETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA
C OTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu Npaesoto cu
Mo TO3M Pa3Aen B CPOK AO ABE FOAMHU, CYMTAHO
OT [OCTABSHETO HA NoTpebuTenckara croka.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes sBpemeTo,
HEOB6XOAMMO 30 MONPABKATA MM 3AMAHATA HA
notpeburenckara CToka 1nmM 3a NOCTMraHe Ha
crnopasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpeburtens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 1031 NPOAYyKT CbOTBETCTBA HA
CnenHWUTE CTAHAAPTHM, HOPMATMBHM LOKYMEHTM 1 anpekTHem Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006/42/EC)

EnektpoMarHuTtHa ceBMecTMMocCT

(2014/30/EV)

IMpeKkTMBa OTHOCHO OrPaHMUYEHMETO 3a YnoTpebaTta Ha onpeneneHn ONAcHK BeLecTsa

B €NeKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsate (EEO)

(2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha TA3M OeKNapaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOOMTENS.
lopeonucanmst npeamet Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU
Ha Esponerickus napnament u Ha Coaeta ot 8 toHu 2011 r. oTHocHO orpaHuueHmeTo 3a ynotpebara
HO OMpefeneHu OnNacHHK BELLECTBA B ENEKTPMYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06opyaBaHE.

Mpuno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawwuHara: Mepdoparop PBH 800 Al
FonmHa Ha npoumssoacteo: 05-2019

Cepuen Homep: IAN 321477_1901

Boxym, 20.07.2019 .

Cemu Yrysny
- MeHuaxbp Kayecrso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKN U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLIEHCTBAHE.
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BOHR- UND MEISSELHAMMER
PBH 800 A1l
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Bohr- und Meiflelhammer PBH 800 A1 (nach-
folgend Gerdt) ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Meif3eln in Beton, Gestein und Verputz
® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Geréit ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Abgebildete Komponenten
@ Arretiertaste fur Tiefenanschlag

@ Drehrichtungsumschalter

© EIN-/AUS-Schalter

O Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter
@ Entriegelungstaste fir Funktionswahlschalter
O Funktionswahlschalter

@ Zusatzhandgriff

O Staubschutzkappe

O Werkzeugaufnahme

D Verriegelungshilse

® Tiefenanschlag (nicht vormontiert)

@ Schnellspannbohrfutter
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Lieferumfang
1 Bohr- und Meiflelhammer PBH 800 A1
1 Zusatzhandgriff

1 Schnellspannbohrfutter mit Aufnahme nach dem
SDS-plus-System (siche Abb. A)

3 SDS-Bohrer (6/8/10 x 150 mm) (siehe Abb. B)
1 Flachmeif3el (14 x 250 mm) (sieche Abb. B)

1 Tiefenanschlag

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 800 W

Bemessungsspannung: 230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n, 0-1650 min’

Schlagzahl: 0-7500 min"

Schlagenergie: 1,2)

13 mm fir Stahl
24 mm fir Holz
19 mm fiir Beton

Max. Bohrdurchmesser:

Schutzklasse: /18 (Doppelisolierung)
Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L= 94 dB(A)
Unsicherheit K: 3dB
Schallleistungspegel: L, = 105 dB(A)
Unsicherheit K: 3dB

Gehérschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Bohrhédmmern in

=9,3m/s%, K=1,5m/s?

Beton: % o)

MeiBeln: Wycheq) = 8,9 m/s?, K=1,5m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen.
Die Schwingungsbelastung kénnte unter-
schatzt werden, wenn das Elektrowerkzeug
regelmaBig in solcher Weise verwendet
wird. Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguft).

°
Allgemeine

Il Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fishren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber
das Geréit verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

o

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um

das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdateteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefshrdungen durch
Staub verringern.

4, Verwendung und Behandlung des

. Sicherheit P
3. Sicherheit von Personen Elektrowerkzeugs

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, ..
) Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden

o

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekiro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so besché&digt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréchtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

9

5. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

a

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
fir Bohrhammer

=N Tragen Sie Gehérschutz. Die Einwirkung
) von Lérm kann Gehérverlust bewirken.

B Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fihren.

B Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elekirischen
Schlag fihren.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schddlichen / giftigen
Stduben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe
befindliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stofen, wenn Sie
mit dem Elekirowerkzeug arbeiten. Priffen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
méBig bedienen, bleiben immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausfishrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschéden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerét Gber einen
léngeren Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgemdf gefihrt und gewartet wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elekirowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elekiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.

Originalzubehdr /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

DE | AT | CH 49



///|PARKSIDE

Inbetriebnahme
Zusatzhandgriff

> Aus Sicherheitsgrinden diirfen Sie dieses
Gerét nur mit montiertem Zusatzhandgriff @
verwenden.

¢ Die Greifposition des Zusatzhandgriffes @ kann
verdndert werden.
Drehen Sie den Zusatzhandgriff @ im Uhrzei-
gersinn und ziehen Sie den Zusatzhandgriff @
etwas vom Gerdét ab.

¢ Schwenken Sie den Zusatzhandgriff @ in die
gewiinschte Position.

¢ Die Rasterstellungen am Zusatzhandgriff @
missen nun Uber die beiden Sicherungsstifte am
Spindelhals des Gerétes geschoben werden.

4 Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff @

wieder entgegen dem Uhrzeigersinn fest.

> Bringen Sie je nach Arbeitsposition den
Zusatzhandgriff @ in die verschiedenen
Rasterstellungen. Lésen und verschlieBen Sie
hierfir den Zusatzhandgriff @ wie zuvor
beschrieben.

Tiefenanschlag

4 Driicken Sie die Arretiertaste fir den Tiefen-
anschlag @ nach unten und halten Sie sie
gedriickt.

¢ Setzen Sie den Tiefenanschlag @ in den
Zusatzhandgriff @ ein.

4 Achten Sie darauf, dass die Zahnung am Tiefen-
anschlag (P nach unten zeigt.

4 Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so weit heraus,
dass der Abstand zwischen der Spitze des Bohrers
und der Spitze des Tiefenanschlags der gewiinsch-
ten Bohrtiefe entspricht.

4 Llassen Sie die Arretiertaste fiir den Tiefenan-

schlag @ los, um den Tiefenschlag @ zu

arretieren.
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Werkzeuge einsetzen / entnehmen

/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das
Gerdit aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Werkzeug einsetzen:

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht mit Maschi-

nenfett ein.

<&

Setzen Sie das Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme @ ein, bis es selbsttétig
verriegelt wird..

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug
hat systembedingt ein radiales Spiel.

Werkzeug entnehmen:

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Werkzeugs die
Verriegelungshiilse () nach hinten.

Schnellspannbohrfutter fir Rund-

schaftbohrer

/\ WARNUNG!

> @ Benutzen Sie das Schnellspannbohrfutter
@® nicht im Hammerbohr- oder
® Meif3elbetrieb!
4 Stellen Sie den Funktionswahlschalter @ auf
das Bohrersymbol %
Schnellspannbohrfutter fiir Rundschaftbohrer
einsetzen:
¢ Setzen Sie das Schnellspannbohrfutter @
drehend in die Werkzeugaufnahme @ ein, bis

es selbsttatig verriegelt wird.

¢ Uberpriifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung.

Schnellspannbohrfutter fiir Rundschaftbohrer
entnehmen:

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Schnellspann-
bohrfutters (B die Verriegelungshilse ) nach
hinten und entnehmen Sie das Schnellspann-

bohrfutter @.
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Bedienung

Betriebsart wéhlen

Funktionswahlschalter:

¢ Driicken und halten Sie die Entriegelungstaste @
des Funktionswahlschalters @. Drehen Sie
den Funktionswahlschalter @ so, dass die
gewiinschte Symbolik an der Pfeil-Markierung
einrastet:

Funktion Symbol
Bohren/Schrauben 5
]

Hammerbohren ]

T2
MeiBeln LI_-I)
MeiBelposition- C%:
Verstellung

MeiBelposition verstellen:

Sie kdnnen mit dieser Funktion das Werkzeug fir
den Meif3elvorgang in die erforderliche Position
drehen.

¢ Drehen Sie den Funktionswahlschalter @ in die
Position <.

4 Drehen Sie das Werkzeug in der Werkzeugauf-
nahme @ in die erforderliche Position.

¢ Drehen Sie fir den MeiBelvorgang den
Funktionswahlschalter @ in die Position 7.

Ein- und ausschalten

Gerdit einschalten:
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter €.

Gerdt ausschalten:

4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Davuerbetrieb einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter € .
Stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit der
Feststelltaste fur EIN- / AUS-Schalter @ fest.

Dauerbetrieb ausschalten:
4 Dricken Sie den EIN- / AUS-Schalter € und

lassen Sie ihn wieder los.

Drehzahl einstellen

Der EIN- / AUS-Schalter € verfigt tber eine vari-
able Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN- / AUS-Schalter € bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Wartung und Reinigung

Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

2 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Saubern Sie regelmafBig die Werkzeugauf-
nahme @:
VORSICHT! VORSPANNUNG!

¢ Ziehen Sie dazu die Verriegelungshilse
nach hinten und ziehen Sie die Staubschutz-
kappe @ mit Hilfe eines Schraubendrehers
von der Werkzeugaufnahme @ ab.

/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufilhren, um Sicherheits-
gefdéhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten, Schalter) kénnen Sie iiber
unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung
(7(&9 Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

lichen Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU

missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Mdglichkeiten zur Entsorgung des
2 ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méangel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgemdéfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
= | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 321477_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Bohr- und Meif3elhammer PBH 800 A1
Herstellungsjahr: 05-2019

Seriennummer: IAN 321477_1901

Bochum, 20.07.2019

A, . /4;;1/

s

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Akryanocr Ha uHpopmaumsta
Stand der Informationen: 07 /2019 - Ident.-No.: PBH800A1-072019-2
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